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dpazeonorus mpecTaBiIseT COO0W TOT IUIACT JICKCHUKH, IHPE — S3bIKOBOM CHCTEMBI,
KOTOPBI Hanbosee SpKo 1 00pa3Ho mepeiaeT HAllMOHAIBHBIE Peaii, aTpUOyThl HAPO/I-
HOT'O OBbITA W BCE, YTO OMPENENIICT CAMOOBITHOCTh U MHIWBUIYaJIbHOE JIUIO KaXKIOTO
Hapona. Ppa3eosoru3m, Kak U CJIOBO, B SI3bIKE BBITOJIHACT HOMHHATHBHYIO (DyHKLIHIO.
Ho, B omiinume ot ciioBa, (ppa3eoornyeckue eANHHUIBI BOSHUKAIOT HE I 0003HAYCHHS
HOBBIX JICHOTATOB, a JUI1 HHTEHCU(HUKALUN U KOHKPETU3AINHU TOHATHH 00 yxKe cymiec-
TBYIOIIMX NpeIMETax M MX XapakrepucTuku. KommaparusHas (paseonorus — oOmup-
HBIW TUIACT JIFOOOTO sI3bIKA M OJ{HA W3 HauOoJiee PacIpOCTPAHEHHBIX U JAPEBHHUX GOpM
SI3BIKOBOM HOMHUHAIMH, HOO Yepe3 CpaBHEHHE YETIOBEK U3/IaBHA TIOCTUTAl OKPYKAFOIINI
MHp U caMoro ce0s. CorocTaBIeHHe «HEN3BECTHOTO T MaJIOU3BECTHOT'O C U3BECTHBIM
Y XOpOIIO 3HAKOMBIM — OJIH M3 JIPEBHEHIIHNX M HAJICKHEHIINX CITOCOOOB HAMMEHOBA-
Hus» [Moxkuenko 1993, 174].

[Ipobnema u3ydeHUs KOMIAPATHBHBIX (PA3eOJOTHYSCKUX CMHUI] HCCIIe0BaHa
B S3BIKO3HAHUM HE B JOCTATOYHOH cTeneHH. [ TaBHBIM 00pa3oM OHU YIOMHHAJIHChH
B 00IIeM cocTaBe (hpa3eonornyecKux eIMHUI KaK S3bIKOBbIC KIHIIe. B nccnenoBanusx
0 CTHIIMCTHKE UM YJIeJISIIOCh 3HAYUTENbHO MEHbIIIE BHUMAaHHUS, IOCKOJIBKY (hpa3eosio-
THYECKUE CPABHEHUS — 9TO OJIHO M3 0OPA3HBIX CPEJICTB S3bIKA.

[IpoOnema BblJieNeHNs] YCTOMYMBBIX CPABHEHMS M3 OOIIIET0 COCTaBa (pazeosiornyec-
Koro (oHJa BIEpBbIe ObLIA 3aTPOHYTa B paboTaxX TAaKUX JMHTBUCTOB, Kak B.B. BuHor-
panoB, A.B. Kynun, A.I'. Hazapsin, 11.1. UepHsbiioBa u Ap., KOTOpbIe B CBOUX OOIIMX
KOHIICTIIUSX OTBOJSAT CPABHUTEIBHBIM (DPa3eoIOTHYSCKUM SIMHUIIAM OTACITEHOE MECTO.
B nnane comocTaBieHUs M3y4YalHCh CPaBHHUTENbHbIE (Pa3eooru3Mbl HEMELIKOTO
U pycckoro s36ikoB [HeBenomckast 1973], pycckoro u ¢paniry3ckoro [Orombies 1972],
HEMEIKOro U ykpauHckoro [Mynuna 1975], 6onarapckoro, cepOCKOro u CIOBEHCKOTO
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[Kabanosa 1986], pycckoro u uemckoro [Mokuenko 1982], pycckoro, yKpanHCKOTO
u cepboxopsarckoro [Ky3Henosa 1995] u npyrux si3pIKoB.

CyILIHOCTh U MECTO CpaBHEHUs B cucTeMe (GuiIoco(pCKuX U S3bIKOBBIX KaTeropHi
TIPEACTABIISIIOTCS HE JOCTATOYHO SICHBIMH, YTO BBI3BIBAET HEMAJIO TPYAHOCTEH IPH aHAIH-
3¢ SI3BIKOBOr0 MaTepuasa. CpaBHEHHE CBA3aHO, IPEKIE BCEro, C HOHUMaHUEM COZepIKa-
HUSI, B YaCTHOCTH, C TOHUMAaHNEM HHTEHCUBHOCTH OIIPEENICHHOT0 KadecTBa. Vzyuenue
KOMIIapaTUBHBIX ()Pa3eoorn3MOB IPAaBOMEPHO, KaK ¢ TOUKU 3PEHUs Pa3HOOOpa3us
(hopManbHBIX CPENICTB BEIPAKEHHSI CPABHEHNUS, TAaK M C TOUKU 3PEHHSI CHHOHIMHUYECKOTO
BapbUPOBAaHMS CEMaHTUKH CpaBHEHHUS. BaxkHoe 3aMedaHue 1o M0BOAY KOMIIApaTHBHBIX
¢bpazeonorn3zmos nenaetr A.D. ApTeMoBa: «CpaBHUTEIbHBIEC (PPa3eONOTHUSCKHE SIHHHU-
1161, 00Pa3HOCTb KOTOPBIX HE BBIPA)KEHA TaK UMIUIMLUTHO, KaK B MeTa)OPUIECKUX, BbI-
TIOJHSIOT OOJIBILE YCHIIUTENBHYIO (PYHKIUIO. MIHBIMU CITOBaMH, YCHIUTENbHAS ()yHKIHS
B HUX JOMHHHUPYET HaJl TAKXKe IPUCYTCTBYIOLIEH SMOLHMOHAIBHO-OLIEHOUHOH» [ApTemMoBa
1991, 79]. 1o mueHuIO NONIBCKOTO (pazeonora C. CKOPYIKH, KOMIIapaTUBHbIE (pa3eo-
JIOTM3MBI HAXOZATCS HA TpaHULE (PPa3eoIOTHUECKUX €AUHHUL U CBOOOJHBIX COUETAHHH.
CpaBHeHHE cTaHOBHTCS (PPa3eooru3MOM B TOM CIIydae, KOT/ia B YCTaHOBJICHHOM BHJIC
MBI OTMEYaeM KaKyto Obl TO He ObLIO HEPErYIAPHOCTh Ha CHHTAKCHYECKOM WJIM CeMaH-
THYECKOM YPOBHE.

KomnapaTtuBHble (pa3eosoru3Mel — 3TO0 YCTOHUUBBIE CPABHEHMS, KOTOPbIE CTPO-
SITCSI COTJIACHO CXEMeE: «Ha3BaHME KayecTBA WIIM JIEHCTBUSA + CPABHUTEIBHBIM COIO3
+ metadoprudeckuii HHTEHCHU(PUKATOP TOr0 KauecTBa WM AeHCTBUsS» [Bunorpanos
2004, 196]. Takum 00pa3om, MBI MOMBITAINCH YCIOBHO MOAEIUTH BCE KOMIIApaTHBHBIE
(pazeonoru3msl Ha 1) HOMUHATHBHBIE — KOTOPbIE HA3bIBAIOT KAUECTBO U 2) TJ1aroJibHbIe
— HazbIBatoye aeiicreue. Ho, 3amernm, 94To HET 4eTKO 0OOCHOBAHHOTO pa3fieia CpaB-
HUTEJIbHBIX KOHCTPYKLMH Ha IJIarojbHble 1 HOMHHATHBHBIE, 3TOT pa3aen AOCTaTO4HO
ycnoBeH. st KaXaoro 13 000MX S36IKOB XapaKTEPHBI «CBOCOOPa3HbIe MeTaOpruuecKue
MHTEHCU(HUKATOPBI, KOTOPbIE, WM YMEHBILIAIOT CTEIICHb KauyecTBa, UM YKa3blBalOT Ha
yBEIIMYEHHE NHTEHCUBHOCTH AeicTBHs» [Tam xe]. KommaparuBHble (hpa3eonoru3mbl
MOKHO paccMaTpuBaTh Kak ocoObiii Tun OF, o6naaaromnuii 6oraroii cucTeMoii CpezcTB
BBIPaKEHUsI CTENIEHH U cpaBHEHM. KommapaTnuBHBIM 000pOTaM IPHCYIIN TAKHUE CBOMCTBA
($pazeonoru3MoB, Kak yCTOHUHUBOCTh, BOCIIPOU3BOAUMOCTb, 00pa3Hasi MOTMBUPOBAH-
HOCTB, 9KCIIPECCUBHOCTb.

Lenbro Halero ucciueaoBaHus ObUIO OCYLIECTBUTH MONBITKY CPAaBHUTEILHOIO aHa-
T34 TTIarojbHBIX 1 HOMUHATUBHBIX CPABHEHHH (PPa3eosorHdecKuX eMHHMIL MTOJIBCKOTO
U YKPaMHCKOT'0 A3bIKOB, @ TAKOKE ONPEETIUTh OCOOCHHOCTH CTPYKTYpPHI (ppaseosiornyec-
KHX cpaBHeHM. DakTndeckuii MaTteprai ObUT coOpaH METOIOM CIUIOIIHOM BEIOOPKHU 13
JIEKCUKOTpaUUECKUX UCTOUHUKOB (Sfownik frazeologiczny jezyka polskiego pod red.
S. Skorupki; Maty stownik frazeologiczny jezyka polskiego pod red. S. Baby, J. Liberka;
Wielki stownik frazeologiczny polsko-rosyjski a rosyjsko-polski pod red. J. Luksina;
Dpaseonoziynuil c108HuK ykpaincvkoi mosu B 2-X TT. mox pex. JI.C. ITanamapuyka,
B.M. bunonoxenko, B.O. Bunnuka; Yxpauncko-pycckuii u pyccrko-ykpaunckutl ghpase-
onoeuueckutl crogaps iox pen. U.C. Oneitanka, M.M. CuaopdeHko).
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[Nonbckas KoMmapaTHUBHAs CHHTAKCHUYECKas KOHCTPYKLHs oOpa3yeTcs NpH IOMo-
M CIEAYIOIIETO IMOPSIKa IEMEHTOB: JIEMEHT, KOTOPBIA CpaBHUBAeTCs + COr03 jak +
AJIEMEHT, C KOTOPBIM CpaBHUBAETCS: dziewczyna jak z bajki, chlop jak tur, opltywac we
wszystko jak paczek w masle. B ykpauHCKOM sI3bIKE€ CpAaBHUTEIbHbBIE (PPa3€0IOTU3MBI
MO>KHO TOK€ IOAENIUTH IOAOOHBIM 00pa3oM, OIHAKO, B KAUECTBE CPABHUTEIILHOTO COI03a,
KpOME 5K, MOTYT BBICTYTIaTh U JPYTUE COIO3BL: MO8, MOBOU, HEMOG, HEMOBDU, MOBOUMO,
HemMosOumo, nave, Hawebmo, HeHave, Henave O, HiOU, Hidic, 2ell, Oyyim, OyYimmo, wo:
JHCUBe, Haue 8APEHUK Y MACTT NAABAE, K (MO8) 3 Xpecma 3HAMUIL.

PaccMoTpuM Ki1acchl KOMIIApaTHUBHBIX ()Pa3e0I0ru3MOB MOJIBCKOT'O A3bIKa U MOIIbI-
TaeMCsl OTBICKATh UX YKPAaUHCKHE YKBHBAJICHTHI, ONPEICINB, UMEIOT JIH OHH CXOJHYIO
CTpYKTypy. PopMa IIaroibHbIX CPaBHEHUN 3aBUCUT, IPEXIE BCEro, OT KOHHOTATHB-
HBIX OCOOCHHOCTEH TJlaroia — CHHTAaKCHYEeCKOW OCHOBBI CpaBHEHUs. [J1aroiu, KOTOpPBIi
BBICTYIIA€T B KOMIIOHEHTE CPaBHEHHUS, U B KOMIIOHEHTE, KOTOPBIHf CPaBHUBAET, UMEIOT
OJJMHAKOBYO0 KOHHOTATHBHYIO CTPYKTYpy. OTMETHM, YTO IJIaroibHbIe CpaBHEHUs Ooliee
MHOTOYMCIeHHbL. Cpeay HUX MOXKEM BBIACIUTD CIIEAYIOLINE KJIACChL:

1. dpazeonoru3Mel, KOTOpPbIE B KAYECTBE CPABHEHUSI UMEIOT NPEIOKeHHs: (hpa3eoio-
TH3MBI bi¢ (sprac, zlaé) kogos tak, ze go (rodzona) matka nie pozna — yxp. nomogxmu
(nomomuowtumu, NOKoIOWMamumu) Koo, damu 606y (kiady) komy, noramamu OOKu
Komy. YKPaHHCKUI SKBUBAJICHT HE MMEET CPAaBHUTENILHON OCHOBBL. Cos ustaje (urywa
sie, konczy sie) jak nozem uciql — yxp. ax Hoocem (pizyem) 8iopizas (6iomseg). JJaHHBIN
YKPAaUHCKUIl SKBHBAJIEHT OTBEYaeT rpaMMaTHYECKOH CTPYKType MOJIbCKOro (paseo-
JIOTH3Ma.

2. dpa3eos1oru3Msl, y KOTOPBIX B KAYECTBE CPABHEHHS BBICTYIIAIOT IPUYACTHE U ACCTIPU-
qactue: upascé (wyciqgnqc sie) jak dlugi — yKpauHCKHI SKBUBAJICHT: PO3NIACHABCS
(npocmsiecs) na eecw (Ha yinuil) 3picm,; eumsecs Ha (y) 6¢io 006xcuny. B yKpanHCKUX
9KBUBAJICHTAX B CPABHUTEIHHON YaCTH BBICTYINAIOT CYIIECTBUTEIBHBIC, a HE IpHJa-
rateibHbIe: usiqsc (stac, upasé, zwali¢ si¢) jak martwy — cicmu (cmosimu, enacmu)
ak mepmeuti. Wyszedt (wrocil, poszedl) jak niepyszny — yKpanHCKne SKBUBaJICHTHI:
niwos, nitimaguiy 0OIU3NA (WUTOM NATOKU, 6XONUSWIU, NIWI08, 0OIU3ABUIU MAKO2OHA.
B naHHBIX DKBHBAJEHTaX BBICTYIAET IJIaroil, a He NpUIaraTelibHOe, KaK B IOJIb-
ckoM Bapuante. Chodzic jak bledny, chodzic jak struty — ykpauHCKHe SKBHBaJICH-
TBL: AK Y 800y ONYWeHUl, MA’CKO 3ACMYUeHULl (3AdHCYpeHull);, eemsb 3He0XO0UeHUll
(00 8cb0o20), AK Kypua 6 600y enycmue. Mbl BUJAUM, YTO CPEIU YKPAUHCKHUX JK-
BHBAJICHTOB B CPaBHUTEJIBHOI YaCTH MOXET YHNOTpeOIAThCS mpuyactue (onyuje-
nutt). Ktos poszedt jak zmyty, ktos wyszedl zawstydzony, upokorzony — yxpanHckuii
SKBUBAJICHT: Nill08, NIUMAGWU O0ONUZHA (WUUTOM NAMOKU, 8XONUSULU), NIULOE,
06nuzaswu makoeona. B TaHHBIX 3KBUBAJIEHTAX B CPABHUTENBHON YacTH BBICTYIAIOT
Odeenpuuacmue + cywecmsumenvroe. Klamac jak najety (ktamaé z zapatem, bez wa-
hania) — yKpanHCKKe SKBUBAJICHTHL: V Jcu6i oui bpexamu, Opexamu Ha 6ci 3acmasku,
opexamu, asxc Kypumuvcs (asxc Kypsaea 8Ccmae, ajxc Uomy 3-ni0 HOCAd Kypumscs).
B ykpanHCKHX SKBHBaJIEHTax Jieenipudactust Het. Ktos wyglada jak z krzyza zdjety (ktos
Jjest mizerny, wychudzony) — yKpanHCKUE SKBUBAJICHTHL: 5K (M0O8) 3 Xpecma 3HAMUU,
AK 3 MO0 c8Imy 6cmas; cama minb (CHACmy).
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3. ®pa3eosoru3Mbl, KOTOpble B Ka4€CTBE CPABHEHMS MMEIOT CYIECTBUTEIbHOE
B UMCHUTEIBHOM Tanexke: znac cos jak wlasnqg (swojq) kieszen — ykpauHckue
SKBUBAICHTBI: 3HAMU SIK CIMapi ¢80l 4obomu (K 4000mu Ha CB0IX HO2AX), 3HAMU K
€801 (ceoix) n’ams nanvyis (nyyox), sHamu K 00JYNIEHO20 (AK OOYNIEHY 08eUKY).
Bce 5KBUBaTIEHTHI, KPOME MTOCIEAHET0, COAEPIKAT B CPABHUTEIILHOM YaCTH CYLIECTBH-
TEIIBHBIC: 5K 00IYNIeHHO20 — ICeTIPUIACTHE.

4. dpa3eosoOrNuecKre eANHULBL, Y KOTOPBIX B KaU€CTBE CPAaBHEHUS BBICTYNAIOT MOJ-
JeKaliee B KOCBEHHBIX MalleKax WM CIOBOCOYCTAHUE C MPEIUIOTOM: czuc sie jak
(u siebie) w domu — yKpauHCKHMI DKBUBAJICHT: ITOYYBATH cebe sk doma (yooma). Mo-
JKeM HaOJI0/IaTh MMOJTHOE IPAMMATHYECKOe COOTBETCTBHE MEK/TY TTOJILCKUM M YKPaHHC-
KUM DKBUBAJICHTOM. Wierzyé w cos jak w ewangelie — yKpauHCKUI DKBUBAJICHT: §ipuimu
yeim (yupum) cepyem. Ktos na to jak na lato — BO3MOXKHBIN NEPEBO: BENUKULL MUCTU-
seyb na ujoch. Kak BUAUM, B YKPAUHCKOM 9KBUBAJICHTE CPAaBHEHUE OTCYTCTBYET.

5. ®pa3eosoru3mMel, y KOTOPHIX B KaU4ECTBE CPABHEHUS BBICTYNAET COYCTAHUE JIBYX
CYIIECTBUTENBHBIX B Pa3HBIX Majiexkax: pakowac (wkladaé) jak topatq do gtowy — yx-
PaMHCKUE DKBUBAJICHTBI: 0UGamu (6KUHYMU) KOMY 8 207108y WO, YMOBKMAYY8amu,
smoskmadumu (3a0080ysamu, 3a0060amu, MoGKmu) KoMy 6 20108y. Bawic sie¢ (grac)
z kim jak kot z myszkq — yxpanHCKu# SKBUBAJICHT: epacmucs, AK Kim 3 muuiero. Nosic
si¢ jak kura z jajem — yKpauHCKHI DKBUBAICHT: HOCUMbCS, K KVPKA 3 SiUYeM — TaKoe
)K€ COYETaHUE BYX CYIICCTBUTEIBHBIX B Pa3HBIX MaJeKax.

6. ®pazeonoruueckre eJUHULbI, Y KOTOPbIX B KaUeCTBE CPaBHEHMS BBICTYNAeT MH(U-
HUTHUB: jak okiem siegnq¢. B yKpamHCKOM SKBHBAJIEHTE TOKE MOXKEM HaOI01aTh
WHOUHUTUB: OKOM He 3MUSHYMU (He MOPZHYML).

Cpear HOMUHATHBHBIX CPABHEHHH BBIICISAEM CIIEIYIOIINE KIIACChl, KOTOPBIE B Ka-

YeCTBE CPAaBHEHUS UMEIOT:

1. Ipennoxenus: ppaseonorusmsl taki jak go matka urodzila (zrodzita) — yxp.: y uomy
(AK) mamu Hapoouna (Cnopoouna).

2. CymiecTBUTENIFHOE B UMCHUTENFHOM Tafiexe: Brzydki jak grzech smiertelny (jak siedem
grzechow (glownych) — yKpauHCKHiA SKBUBAJICHT: CIMPAUHULL SIK CMEPMHULL 2PiX.

3. YucnurenwsHoC: prawda (rzecz oczywista, pewne) jak dwa a dwa cztery, jak dwa razy
dwa (cztery) — acno sx 08iui (K 06a paszu) no 06a, sk ceim c8inys komy. [1epBblit yk-
PaMHCKHIA SKBHBAJICHT TOKE COJICPIKUT B CPABHUTEILHOM YaCTH YUCIUTEIBHOE.

Taxum 06pa3oM, MOXKEM CHeaTh BBIBOJ O TOM, YTO IJIaroJIbHbIE CPAaBHUTEIIbHbIE

(bpazeosoru3mMel caMasi MHOTOYHCIICHHAs rpymna. Yl HOMHHATUBHBIC, W TJIarOJIbHEIC

KOMITapaTUBHBIE (Ppa3eosioru3Mbl B KaU€CTBE CPAaBHEHHMS MOTYT UMETh IPEAIOKEHUs,

a TaKKe CYIIECCTBHTEIIFHOE B MMECHUTEIBHOM Majieke. TOJIBKO TIaroibHbIe KoMIapa-

TUBHbIE (hPAa3e0IOrN3Mbl UMEIOT B KAYECTBE CPaBHEHUS IIpUYACTHE U JIeeNpHyacTue,

MOJUIeKAIlee B KOCBEHHBIX MaJiekaX, CIIOBOCOYETAHUE C MPEJIOrOM, COYETAHUE BYX

CYILECTBUTEJIBHBIX B pa3HbIX Mafexkax, a Taioke MHGUHUTUB. HOMUHATHBHBIE KOMIIapa-

THUBHBIEC ()PA3EOJIOTUYECKIE SANHULIBL, B OTIIMYKE OT IJIaroJbHBIX, MOT'YT HMETh B KaUueCTBE

CpaBHEHUS YUCIUTETBHOE.



Inazonvnvle u nomunamueHvle CpAasHEeHUsl 6 NOILCKOU U prlluHCK'Ol; d)paseo,weuu 9

Ocoboe MecTo B MOJIBCKOM M B YKPAaHCKOM SI3bIKaX 3aHUMAIOT (Ppa3eosoru3mabl,
MIPEACTABISIONINE CO00I CpaBHUTEIBHBIE 000POTHI, KOTOPIE COCTOSIT U3 MPHIIAraTelib-
HOTO + CpaBHHUTENBHBIA COI03 jak (B YKPAUHCKOM SI3BIKE MO8, MOGOU, HEMO8, HEMOBOU,
Mo8OUmMo, Hemogbumo, Have, Havebmo, Henave, Henave 0, HiOU, Hidc, 2eu, OyYim,
oyyimmo, wo) + cymectsutenbHoe. OpazeoqornuecKre eANHUIBI, KOTOPhIE BEIPAXKAIOT
9JIEMEHT Pa3BepHYTON (HOPMBI CpaBHEHHS, XapaKTEPU3YIOTCS T€M, 4TO ux oduiee ¢ppa-
3€0JIOTMYECKOE 3HAUCHHE OKA3bIBACTCS CBSI3aHHBIM C (PaKTOM HPSMOTO COTIOCTABIICHHUS
(cpaBHeHUsI) 00bEKTOB. DTH (Hpa3e0IOru3Mbl BCET/Ia BKIOUAIOT B CBOU COCTAB 3JICMEHT,
KOTOPBIH CIeUaIbHO yKa3bIBaeT Ha (DaKT conocTaBieHus (cpaBHeHus ). B Hamem ciydae
TaKUM 3JIEMEHTOM BBICTYIIAeT CpaBHUTENBHBIN cOt03. [IpunararensHoe, KOTOpOe BXOIUT
B cocTaB (ppazeosorn3ma, 00s13aTeIbHO CTOUT B ()OPME UMEHUTEIILHOTO TIaJIeXKa.

OTMeTHM, 4TO B HEKOTOPBIX CIy4asx dTa CTPYKTYpa B MOJIBCKOM SI3BIKE MOXKET
paciupsaTtbesi. Takoe pacuipeHre MOXKET MPOUCXOIUTh ABYMs criocodamu: 1) myTem
no0aBIeHMsI IpUIIaraTenbHoro: glupi jak midasowe uszy, glupi jak stolowa noga, deli-
katny jak francuski piesek; 2) myrem 100aBieHUs CYIIECTBUTEILHOTO-CPABHEHHUS: ZWAW)
Jak wot w ptugu, glupi jak ciele na niedziele, nudny jak flaki z olejem, smialy jak baba za
plotem. OTMETHM, YTO HEKOTOpBIE ()Pa3eOIOTH3MbI JJAHHOTO THUIIA MOTYT BBICTYIIATh Kak
B YHCTOM BHUJIE, TaK M B pacIIMpeHHOM. Tax, (hpazeonormsmy glupi jak ciele COOTBETCTBYET
obopor glupi jak ciele na niedziele; dpazeonorusmy nudny jak flaki — nudny jak flaki
z olejem. MO>XHO TaKKe CIIEIAaTh W BBIBOJI O TOM, YTO T0OABOYHBIN 3JIEMEHT (Ppazeoiro-
rU3Ma, B TO )K€ BpeMsl, U OrpaHuuuBaeT cpaBHenue. Tak, ¢hpazeonorusm smialy jak baba
za plotem He noryckaet Ir000T0 JPYroro CpaBHEHHUS, KPOME PaCIIUPEHHUS ITyTeM J100aB-
JICHHSI CYIIECTBUTENBHOTO plot. TakuM 00pa3zoM, pacIIMPUTEIbHBINH DJIEMEHT BBICTYIIAET
Y OTPaHUYUTEIBHBIM.

AHanu3 HOMUHATUBHBIX M IJIArOJIbHBIX CPaBHEHUH B MOJbCKOW M yKPAUHCKOU
(pa3eonoruu MpoaAeMOHCTPUPOBAT YHUBEPCAIBHOCTh CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX
Mo/ieNiell KOMIapaTHUBHBIX (Pa3eoIOTHIYECKUX EAMHUI] M B TO )K€ BPeMsl UX HAIIMOHAJb-
HYIO criequ(uKy B KaKIOM U3 COIOCTABIIIEMBIX SI3BIKOB. B MOJIBCKOM M YKPaHHCKOM
S3bIKaX KOMIapaTUBHBIC (hPA3e0IOTU3MbI IEMOHCTPUPYIOT 3HAYUTEILHOE CXOJICTBO,
KOTOpOE IMPOSIBIISICTCS. B OOIIHOCTH CTPYKTYPHOH OpTraHH3alliH COIOCTaBIIsieMbIX (pa-
3€0JIOTU3MOB, B OOIIHOCTH MPSIMBIX M NMEPEHOCHBIX 3HAUYEHUH T€HETHYECKHX MPOTOTH-
1oB (ppa3eosoru3MOB M UX KOMIIOHEHTOB. Dpa3zeosiornyeckuii 00pa3 hopmupyercs Ha
OCHOBE TIPE/ICTaBJICHUH YeJI0BEKa O TOM WJIM UHOM SIBIICHUHW HJIH JICHUCTBUH, TIPUYEM ITO
SIBTICHUE HMJIM JICUCTBHE TIOCIIEIOBATEIIBHO CBSABIBACTCS KaK ¢ 00BEKTOM, 00J1a1al0nuM
OTIpE/ICJICHHBIMH CBOMCTBAMH, TaK U C €r0 CUMBOJHMUYECKUM 3HA4YEHUEM. DTO HE CITy-
YallHO, TaK KaK BECh OKPYIKAFOIIMK YEeJIOBEKa MHUP BOCIIPHHUMAJICS UM CKBO3b MPH3MY
MH(]OIOrHYEeCKOro MbILIeHUs. MIHOTIa )KM3HEHHBIE HAOIIOICHUS U TPAAUIIUH TTOJIHCKOTO
U YKPauHCKOTO HapOJIOB PACXOASATCS, YTO BICUET 3a COOOI MOSBICHHE Pa3HOIUIAHOBBIX
(dpazeosnornueckux eauHuI (znac co jak wltasng (swojq) kieszen — snamu sik cmapi ceoi
yo6omu. Taxke Mbl MOXKEM HaOJIFOAaTh MHOTOYHCIICHHBIC CITy4ad COBIIAJICHHS KOMIIa-
paTUBHBIX (HPa3eoIOru3MOB. ITO OOBICHIETCS JABHUMHU M TECHBIMH CBSI3SIMH MEXKIY
MOJILCKUM M YKPaHMHCKUM HapoJaMH, OOIIHOCTBI0 MU()OJIOTHYECKUX TPEACTaBICHUH
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Y HHTEPHAIMOHATIBHBIX HCTOYHUKOB 3aMMCTBOBAHMUS 1, HAKOHEII, OOIIHOCTBIO SIBJICHHUIA
OKPY’KaIOIEro MUPA, CXOXKECTBIO (hayHbI, KOTOpask OKPY»KaeT HOCHTEICH SI3BIKOB (chytry
Jak lis — xumpuii sik nucuys, pracowity jak pszczota — npayvosumuii sik 60axcona, tepy
Jjak pien — Oypnuit sx nenv). OCHOBHBIE TIPUHIUITBI CTPYKTYPU3ALNH TTOJIBCKAX KOMITa-
paTUBHBIX (hPa3eoJOru3MOB aHAIOTMYHBI YKPAUHCKUAM, XOTS CYLICCTBYIOT HPHUMEPBI,
KOTJa rpamMMaTtiueckas Gopma nenoro ¢ppazeoioru3mMa UM ero 4acTh He COBIAJaeT
C IPaMMAaTHYECKOI KaTeropreil B 9KBUBAICHTaX YKPAUHCKOTO SI3bIKa.
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Summary

VERBAL AND NOMINAL COMPARISONS
IN POLISH AND UKRAINIAN PHRASEOLOGY

Fixed comparisons are the source of idiomatic comparisons. Comparative phraseology
demonstrates a wide range of culturally conditioned ideas of Poles and Ukrainians and the
compositions of phraseological unit core components are embedded in culturally-rooted systems.
The aim of this study was to identify intelligence and analyze Polish phraseological units with
the comparison component and find their equivalents in the Ukrainian language. Basic principles
concerning the structuring of Polish comparative phrases are similar to those in Ukrainian, although
there are examples where the grammatical form of a phraseological unit or its part does not match
the grammatical equivalent category in the Ukrainian language.
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